
東華三院馬振玉紀念中學 

行政通告 065/25-26 

「升留班要求及暑期奮進計劃」 

 

敬啟者：  

 

為了加強學習成效，鞏固學生學業，藉以提升學業水平，本校每年均設有升 / 留級分數

標準： 

 

(1) 全年總平均分達 45分或以上； 

(2) 出席率不少於 80%；及 

(3) 操行 C-或以上。 

 

若  貴子弟於本學年終期考試未達校方升級標準，必須參與「暑期奮進計劃」(舉行日期：

七月十日至七月二十九日)，補考成績及行為表現達標後，方合符本校之升讀要求。為了鼓勵

同學在自己的起步點上努力上進、規行矩步，自 2024/25學年起，「暑期奮進計劃」設有豁免

機制及補課機制，鼓勵學生勤奮力學。如有任何疑問，或在學業上需要校方提供特別的輔導

及支援，可致電 2443 9899與班主任、羅培嘉老師或梁家熙老師聯絡。 

   

此致 
 

貴家長 

東華三院馬振玉紀念中學校長 

 

 

                                                                                         

___________________________謹啟 

( 賴珮賢 )  

二零二六年二月八日 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

                             東華三院馬振玉紀念中學                班號：              

行政通告 065/25-26 

「升留班要求及暑期奮進計劃」 

 

敬覆者：本人為        班學生                之家長，已知悉上述通告內容，並將督促

敝子弟勉力學習，以爭取更佳之學習表現。 

 

此覆 

東華三院馬振玉紀念中學 

 

   家長簽署：__________________ 

家長姓名：__________________ 

二零二六年    月      日 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 
Administration Circular 065/25-26 

Promotion Policy & Summer Improvement Programme 
 
8th February 2026 

  
Dear Parents  
 
In order to enhance students’ learning effectiveness, consolidate their studies and improve their 
academic standards, our school sets grade standards for promotion/repeat every year: 
 
(1) The total average score for the whole year is 45 or above; 
(2) Attendance rate is no less than 80%; and 
(3) Conduct grade reaches C- or above. 
 
Please be informed that if your child does not meet the criteria listed above in the school year, 
he/she will be required to attend the ‘Summer Improvement Programme’ from 10th July 2026 to 
29th July 2026, in order to attain the requirements for promotion. In order to encourage students 
to work hard and behave properly based on their starting point, exemption mechanism and 
make-up lesson mechanism will be implemented. 
 
Please return the signed reply slip to the class teacher. Please feel free to contact the class teacher 
or Mr. Law Pui Ka or Mr. Leung Ka Hei on 2443 9899 if you have any questions. 
 
Yours sincerely 
 
 
 
 
Lai Pui Yin Polly 
Principal 
 

Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 

 

 

 

 

 

 


